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Abstract: 

The reviewing, criticism on some explanatory notes in Tafheemul Quran 

were reported by Top leading Islamic scholars. Syed Abul Ala Maudoodi 

accepted them with thanks because he himself invited to correct and 

rectify before final publication. The most of the changes were endorsed 

on the issues of translations of Ouranic verses. A few words were 

skipped, which were added on indications. Relating verses are about 

fasting, pilgrimage, the time fixed marriage and perversions. The status 

of the mother of Ummah Hazrat Javairia was classified. The reviewing 

critique was conveyed by renowned personality Mahir ul Qadri the 

famous Maulana Muhammad Ishaque Bhatti and Dr. Hameedullah from 

Paris, who contributed a lot. The most proper and suitable coinciding 

rectification was delivered by Maulana Muhammad Chiragh. He wrote 

and posted thirty-eight letters to Syed Abul Ala Maudoodi, which were 

responded with forty-one corrections in Tafheemul Quran. All the 

reviewing criticisms were positive to be endorsed.  
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مابتدائیہ:
اُن کے پیش نظر رہتا ہے۔  م اُن ک نوک پلک سنوارنا ہر لمحے  کتابیں مصنف ک اولاد ک طرح ہوتی ہیں۔ 

مک اشاعت پر انھوں نے لکھا:م ترجمان القراان می تفہی القرآنم
’’تمام ناظرین سے بالعموم  اور اہلِ علم حضرات سے بالخصوص گزارش ہے کہ ترجمانی و تفسی می جو غلطی، لغزشیں، م
اصلاح  ک  اس  پہلے  سے  ہونے  شائع  می  شکل  کتابی  تاکہ  فرماویں  آگاہ  مجھے  سے  اس  فرمائیں  س  محسو  کوتاہی 

م(م1)مکرسکوں۔‘‘م
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مماہر القادری:
ممدیر فاران جناب ماہرالقادری کے ایک مکتوب کے جواب می سید مودودیؒ نے لکھا:م 

اُس کو نکال کر دیکھا تو  م256’’ تفہی القرآن جلد اوّل صفحہ م ک جس عبارت ک طرف آپ نے توجہ دلائی 
ناموزوں لفظ  کا  ’’شریک‘‘  کھٹکے  مقامات  دو  ایک کے بجائے  مجھے  کوشش م ماُس می  تعالیٰ کے لیے  ’’اللہ  ہی۔  ہے 

م(م2)مکرنے‘‘ کے الفاظ بھی نامناسب ہیں۔ ابَ می نے اس پوری عبارت کو بدل کر یوں کردیا ہے۔‘‘م
مپر اس طرح سے ہے:م 256جلد اول  می صفحہ  یہ تصحیح شدہ عبارت آج ک جدید کمپیوٹرائزڈ مطبوعہ تفہی القرآنم

اور م و نافرمانی  ’’اس کے بجائے وہ دلیل اور نصیحت سے انسانوں  کو اس بات کا قائل کرنا چاہتا ہے کہ انکار 
اور اس ک فلاح و نجات کا راستہ بھی یہی ہے کہ اپنے م بغاوت ک آزادی رکھنے کے باوجود اُس کے لیے حق یہی ہے  
خالق ک بندگی و اطاعت اختیار کرے۔ اس طرح فہائش اور نصیحت سے بندوں کو راہِ راست پر لانے ک تدبیر کرنا م

م(م3)میہ دراصل اللہ کا کام ہے اور جو بندے اس کام می اللہ کا ساتھ دیں، اُن کا اللہ اپنا رفیق و مددگار قرار دیتا ہے۔‘‘م
ممولانا محمد چراغ:

برصغیر کے ممتاز عالم دین شیخ اور اسلام حضرت علامہ انور شاہ کشمیری کے تلمیذ خاص ’’العرف الشذی‘‘ مم
کے مرتب، جامعہ عربیہ گوجرانوالہ  کے مہتمم، شیخ الحدیث والتفسیر حضرت مولانا محمد چراغ صاحب )سرپرست م
جمعیت اتحاد العلماء پاکستان( نے سید مودودی کو اپنے اڑتیس سال پر پھیلے ہوئے چھتیس خطوط می تفہی القرآن م
اُن ک تصحیح می ذرہ برابر تامل سے م اور  کے متعلق کچھ تسامحات پر توجہ دلائی تو انُھوں نے  ان غلطیوں کے اعتراف 

مچند تسامحات ک اصلاح درج ذیل ہے:م(4)مکام نہیں لیا اور یہ کسی کمزور انسان کے بس ک بات نہیں۔م
عَلَيْهِ ’’  قْدِرَ  نَّ نْ  لَّ اَنْ  لیا   م(5)‘‘فَظَنَّ  و مترجمین نے  اور دوسرے مفسرین  کا مفہوم وہی ہے جو می نے  

ہے۔ شاہ عبدالقادر نے اس کا ترجمہ کیا ہے۔ ’’پس سمجھا کہ ہم نہ پکڑ سکیں گے‘‘ دوسرا مفہوم اگرچہ لیا جا سکتا ہے 
م(م6)ماور لیا بھی گیا ہے مگر متبادر نہیں ہے۔ تاہم می کتاب می اس کا ذکر کر دوں گا۔

مچنانچہ اس کا ذکر مولانا مودودی نے اس طرح کیا :م
م’’اور سمجھا تھا کہ ہم اس پر گرفت نہ کریں گے۔‘‘ اس ترجمہ پر مولانا نے یہ حاشیہ لکھا:

’’انُھوں نے خیال کیا کہ اس قوم پر تو عذاب آنے والا ہے، اب مجھے کہیں چل کر پناہ لینی چاہیے تاکہ خود م
بھی  عذاب می نہ گھر جاؤ۔ یہ بات بجائے خود تو قابلِ گرفت نہ تھی مگر پیغمبر کا اذنِ الٰہی کے بغیر ڈیوٹی سے ہٹ جانا م

م(م7)مقابلِ گرفت تھا۔‘‘م
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ىٕكَةَ اِلََّّ  ’’ م۸مولانا محمد چراغ کے مکتوب کے جواب می سید مودودیؒ شاہد سورۃ الحجر ک آیت:
لُ الْْلَ ٰٓ ِ

مَا نُنَز 

نْظَرِیْنَ  ا اِذًا مُّ ِ وَ مَا كَانُـوْْۤ
مکے بارے می لکھتے ہیں:م‘‘ بِالْحَق 

’’حق لے کر بھیجتے ہیں‘‘ سے جو غلط فہمی پیدا ہوتی ہے۔ اگرچہ وہ بعد کے دو تین فقروں سے دور ہو جاتی م
ہاں  عبارت ک اصلاح یوں کر لیں م الفاظ ہی بدل دیے ہیں۔ آپ بھی اپنے  یہ  ہے لیکن می نے اب سرے سے 

م(8)م’’اُنہیں تو ہم جب بھیجتے حق کے ساتھ ہی بھیجتے ہیں‘‘م
متفہی القرآن می اصلاح شدہ عبارت ایسے ہے:م

ہیں کہ باطل کو مٹا  کر حق  م’’حق کے ساتھ اتُرتے ہیں‘‘ کا مطلب حق لے کر اتُرنا ہے یعنی وہ اس لیے آئے
کو اس ک جگہ قائم کر دیں یا دوسرے الفاظ می یوں سمجھئے کہ اللہ تعالیٰ کا فیصلہ لے کر آئے ہیں اور اسے نافذ کر کے م

م(م9)مچھوڑتے ہیں۔‘‘
ماسی خط می سید مودویؒ ایک اور بات لکھتے ہیں:

يْنَ وَاِنْ كَانَ اَصْحَابُ الََّْيْكَـةِ  ’’ کے ترجمہ می فی الواقع مجھ سے چوک ہو گئی اور اس ک وجہ  م(10)‘‘لَظَالِِْ
یہ ہے کہ لام تاکید پر میری نگاہ نہیں پڑی تھی۔ آب آپ کے توجہ دلانے سے ادھر نظر گئی۔ می نے ترجمہ سے م

م(11)ملفظ’’اگر‘‘ کاٹ دیا ہے۔ آپ بھی اسے ساقط کر دیں اور ’’پھر‘‘ کو کاٹ کر’’ اور ‘‘ لکھ لیں۔‘‘م
متفہی القرآن می درست شدہ ترجمہ یوں ہے :م

م(م12)م’’اور ایکہ والے ظالم تھے۔‘‘م
آیات کا ترجمہ اردو زبان م م2مولانا محمد چراغ کے دو مکتوبات کے مشوروں سے سید مودودیؒ نے سورہ نور ک مم

ک حسن ماری ک قباحت سے بچتے ہوئے اور اللہ تعالیٰ ک صفات حسنہ ’’تواب اور حکیم‘‘ و رؤف و رحیم کو ملحوظ رکھتے 
مہوئے اس طرح کیا ہے:م

 ’’ولولَّ فضل اللہ علیکم ورحمة، وان اللہ تواب حکیم‘‘ 

’’تم لوگوں پر اللہ کا فضل اور اس کا رحم نہ ہوتا اور یہ بات نہ ہوتی کہ اللہ بڑا التفات فرمانے والا اور حکیم م
م(م13)مہے، تو بیویوں پر الزام کا معاملہ تمہیں بڑی پیچیدگی می ڈال دیتا۔‘‘م

 ’’ولو لَّ فضل اللہ علیکم ورحمة وان اللہ رؤف رحیم‘‘

’’اگر اللہ کا فضل اور اس کا رحم و کرم تم پر نہ ہوتا اور یہ بات نہ ہوتی کہ اللہ بڑا شفیق و رحیم ہے )تو یہ چیز جو م
م(14)مابھی تمہارے اندر پھیلائی گئی تھی، بدترین نتائج دکھا دیتی۔‘‘م

اور رؤف رحیم کے عدم امکان کے ’’خدشہ کفر‘‘ سے محفوظ کر دیا۔ یہ م اُردو کے ’’کہ‘‘ نے صفات الٰہیہ تواب حکیم 
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محسن و کمال عربی مبین کو ’’اردوئے مبین‘‘ می منتقل کرنے کا ہے۔م
سید ابوالاعلیٰ مودودی نے  بقلم خود تفہی القرآن ک چند عبارات کو خود ہی درست کر کے لکھا اور قارئین 

مکو تبدیل کرنے کو کہا۔  ان ک چند مثالیں درج ذیل ہیں:م
مپرانی تحریر اس طرح سے ہے:م

’’بعد می حضرت عمر مدتوں اس پر نوافل اور صداقت ادا کرتے رہے تاکہ اللہ تعالیٰ اُس گستاخی کو معاف 
م15فرما دے جو اسُ روز انُ سے شانِ رسالت می ہو گئی تھی۔‘‘م

ماصلاح کے بعد یہ اس طرح تبدیل کر دی گئی جو آج کل کے ایڈیشنز می پائی جاتی ہے:م
اُس گفتگو پر نادم رہے جو انُھوں نے  اس موقع پر رسول اللہصلى الله عليه وسلم سے ک  ’’بعد می حضرت عمر مدتوں 

م(م16)متھی۔ اس پر صدقات و نوافل اد کرتے رہے تاکہ اللہ تعالیٰ انہیں فرما دے۔‘‘م
مپہلے ترجمہ ایسا تھا:م

’’اپنے رب سے دعا کرو کہ ہمارے لیے زمین ک پیداوار، ساگ، ترکاری، گیہوں، لہسن، پیاز، دال وغیرہ 
م(م17)مپیدا کرے۔‘‘م

مترمیم شدہ ترجمہ یوں ہے:م
’’اپنے رب سے دعا کرو کہ ہمارے لیے زمین ک پیداوار ساگ، ترکاری، کھیرا، ککڑی، گیہوں، لہسن، دال م

م(18)موغیرہ پیدا کرے۔‘‘م
معربی الفاظ کا ترجمہ اردو می آگے پیچھے ہو گیا۔م

تِ وَتُخْرجُِ  ’’ تَ مِنَ الْحَيِ  وَتُخْرجُِ الْـحَيَّ مِنَ الَْْيِ  )جاندار می سے بے جان کو نکالتا ہے اور بے  (19)‘‘الَْْيِ 
م(20)م مجان می سے جاندار کو(
ماس ک تصحیح یوں ک گئی:م

م(م21)م’’بے جان سے جاندار کو نکالتا ہے اور جاندار می سے بے جان کو۔‘‘م
ماسی طرح کا اصلاح طلب ایک اور مقام پر ہے:م

مَوْتِہَا’’ بَعْدَ  الَّْرَْضَ  وَيُـحْيِ  الْـحَيِ   مِنَ  تَ  الْْيَِ  وَيُخْرجُِ  تِ  الَْْيِ  مِنَ  الْـحَيَّ  زندہ می سے م م‘‘يُخْرجُِ  )وہ 
م(22)ممردے کو نکالتا ہے اور مردے می سے زندہ کو نکال لاتا ہے( جو ابھی تک جوں کا توں ہے۔‘‘م

مصرف ترجمہ مع مختصر حواشی می تصحیح ہے:م
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م(23)م’’وہ زندہ کو مردہ می سے نکالتا ہے اور مردے کو زندہ می سے نکال لاتا ہے۔‘‘م
مء کے مطابق:م1955مضائقہ یہ ہے کہ دونوں تفسی و ترجمہ کا ناشر ایک ہی ہے۔  ماہنامہ ترجمان القرنٓ جولائی 

م’’ایک بزرگ ک توجہ دلانے پر سید مولانا نے اس آیت کے حاشیہ پر اضافہ فرمایا۔بمطابق ایک بزرگ:م
كُمْ  ـذِيْنَ مِنْ قَبْلِكُمْ لَعَلَّ يَامُ كَمَا كُتِبَ عَلَى الَّ مَنُـوْا كُتِبَ عَلَيْكُمُ الص ِ ـذِيْنَ ا  ـهَا الَّ قُوْنَ‘‘’’يَآ اَيُّ  ( 24)  تَتَّ

گئے تھے جو تم سے پہلے تھے تاکہ م مان پر فرض کیے مجیسے مگئے ہیںم موالو! تم پر روزے فرض کیے یماناے ا’’
م‘‘مگار ہو جاؤ۔ تم پرہیز

مپر آخر می یہ اضافہ کیا گیا: 183اس  کے حاشیہ 
’’اور انہیں حکیم دیا گیا کہ بعد می جب عذرباقی نہ رہے تو قضا کے اتنے روزے رکھ لیں جتنے رمضان می 

م(25)ماُن سے چھوٹ گئے ہیں۔‘‘م
ء کے اشارات می بعنوان ضروری تصحیح تفہی القرآن م1952سید مودودیؒ نے ترجمان القرآن اپریل مئی م

مجلد اوّل کے ان مقامات ک ک ہے:م
لَ فِىْ يَوْمَيْنِ فَلََ اِثْـمَ  عْدُوْدَاتٍ ؕ فَمَنْ تَعَجَّ امٍ مَّ َ فِىٰٓ اَيَّ  (26) عَلَيْهِ‘‘’’وَاذْكُرُوا اللّٰه

تو اس پر م مک میجلد مکرو، پھر جس نے دو دن کے اندر کوچ کرنے می میاد مکے دنوں می ماور اللہ کو چند گنتی’’
م‘‘مگناہ نہیں کوئی

ماس آیت کے ترجمہ ک درستگی یوں ک گئی:م
’’جو کوئی جلدی کر کے دو ہی دن می واپس ہو گیا تو کوئی حرج نہیں اور جو کچھ دیر زیادہ ٹھہر کر پلٹا تو بھی 

اوراس کے حاشیے م تو بھی کوئی حرج نہیں  دیر زیادہ ٹھہر کر پلٹا  اور جو کچھ  کیا: م م222کوئی حرج نہیں۔  کو یوں ٹھیک 
م(27)مذی الحجہ کو ہو یا تیرہویں تاریخ کو دونوں صورتوں می کوئی حرج نہیں۔‘‘م 12’’مکے ک طرف واپسی خواہ 

 م(م28)م م)پھر اپنے مردوں سے دو آدمیوں ک اس پر گواہی کرا لو(م م‘‘واستشھدو! شہدین من رجالکم’’
مک یہ درستگی ہے:م 327پر حاشیہ 

وہاں مسلمان م ہو  اختیاری فعل  بنانا   گواہ  کہ جہاں  ہوا  اس سے معلوم  مردوں می سے۔  ’’یعنی مسلمان 
م(م29)مصرف مسلمانوں ہی کو اپنا گواہ بنائیں۔ البتہ ذمیوں کے گواہ ذمی بھی ہو سکتے ہیں۔‘‘م

 (30)’’فَاِنْ كُنَّ نِسَآءً فَوْقَ اثْنَتَيْنِ فَلَـهُنَّ ثُلُثَا مَا تَـرَكَ‘‘

’’)اگر میت ک وارث(دو سے زائد لڑکیاں ہوں تو انہیں ترکے کا دو تہائی دیا جائے اور اگر ایک ہی لڑک 
موارث ہو تو آدھا ترکہ اس کا ہے۔‘‘م
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مک اصلاح یوں ک ہے:م 16کے حاشیہ 
’’لیکن اگر میت کا ایک لڑکا ہو تو اس پر اجماع ہے کہ دوسرے وارثوں ک غیرموجودگی می وہ کل مال کا م

م(م31)موارث ہو گا اور دوسرے وارث موجود ہوں تو اُن کا حصہ دینے کے بعد باقی سب مال اسُے ملے گا۔‘‘م
ممولانا محمد اسحاق بھٹی:

سید ابوالاعلیٰ مودودی نے ’’الاعتصام‘‘ می مولانا محمد اسحاق بھٹی کے تلخ و ترش عنوان ’’متعہ کے جواز پر مم
ئِكَ هُـمُ الْعَادُوْنَ ’’ڈرامائی استدلال‘‘ کے جواب می ترجمان القرآن  می م

لِكَ فَاُول ٰٓ ى وَرَآءَ ذ  ک  م(32)م‘‘مفَمَنِ ابْتَغ 
جس کا اعتراف  مشائع شدہ تفسی پر دو صفحے ختم کر دئیے۔ اعلانیہ شکریہ کے ساتھ۔ یہ تھی سید مودودیؒ ک عالی ظرفی

اپنی کتاب می کیا۔ پر م(33)مبھٹی نے بعد می  دلانے  توجہ  ک  چراغ  انداز می مولانا محمد  کو بڑے شائستہ  بات   اسی 

جلد سوم  م267۔ م264کے اضطرار سے تفہی القرآن می صاف کر دیا۔ جو صفحہکالْیتتہ لَّ تحل الَّ للمضطر
مپر محفوظ ہے۔ ’’بایں تفاوت راہ از کجا است تابکجا‘‘م

مڈاکٹر حمیداللہ:
نامور اسلامی محقق، مقیم پیرس، مدفون امریکہ ڈاکٹر حمیداللہ نے سید ابوالاعلیٰ مودودیؒ ک سورۃ الاحزاب مم
می ایک غلطی ک نشاندہی فرمائی تو انھوں  نے وسیع القلبی و عالی ظرفی اور خندہ پیشانی سے جوابی شکریہ م 88کے حاشیہ

مکا خط تحریر کیا:م
نامہ مورخہ م کو بھی م1395’’عنایت  ذلت قلم تھی کہ می حضرت جویریہؓ  یہ  ہوا۔ بلاشبہ  وصول  ہجری 

یہودی خاندان ک بیٹی لکھ گیا، نہ لکھتے وقت اسے محسوس کیا تھا نہ بعد می کبھی اس  غلطی ک طرف توجہ ہوئی۔ آپ کو م
اللہ جزائے خیر دے کہ آپ نے اس ک طرف توجہ دلائی ، ان شاء اللہ آئندہ اس ک اصلاح کر دی جائے گی۔ دعا 

م(34)مکرتا ہوں کہ اللہ آپ کو بخیر رکھے اور اپنے دین کو بہترین خدمات آپ سے لے۔‘‘م
كَ  سْتَنْكِحَهَاۖ خَالِصَةً لَّ بِىُّ اَنْ يَّ ِ اِنْ اَرَادَ النَّ بِي  هَبَتْ نَفْسَهَا لِلنَّ ؤْمِنَةً اِنْ وَّ مِنْ    ’’وَامْرَاَةً مُّ

 ( 35) دُوْنِ الُْْؤْمِنِيْنَ‘‘ 

’’جس نے اپنے آپ کو نبیؐ کے لیے ہبہ کیا ہو اگر نبیؐ اسے نکاح می لینا چاہے، یہ رعایت خالصتاً تمہارے م
ملیے ہے، دوسرے مومنوں کے لیے نہیں ہے۔‘‘م
ماس آیت کے حاشیہ می یہ اصلاحی تبدیلی ک گئی۔م

’’وہ عورتیں جو اللہ ک عطا کردہ لونڈیوں می سے آپؐ ک ملکیت می آئیں اس اجازت کے مطابق حضورؐ م
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المطلق کے سبایا می سے حضرت جویریہؓ، غزوہ خیبر م نے  غزوہ بنی قریظہ کے سبایا می سے حضرت ریحانہؓ، غزوہ بنی 
کے سبایا می سے حضرت صؓفیہ اور مقوقس مصر ک بھیجی ہوئی حضرت ماریہ قبطیہؓ کو اپنے لیے مخصوص فرمایا۔ ان 
می سے مقدم الذکر تین کو آپؐ نے  آزاد کر کے ان سے نکاح کیا تھا لیکن حضرت ماریہؓ سے بر بنائے ملک یمین م

مت مع فرمایا، ان کے بارے می یہ ثابت نہیں ہے کہ آپؐ نے ان کو آزاد کر کے ان سے نکاح کیا ہو۔‘‘م
م(36)مت 

حارث بن  اعظم  اسیرانِ جنگ کے ہیں۔ حضرت جویریہؓ، قبیلہ بنی المصطلق کے سردار  مراد  سبایا سے 
مابوضرار ک بیٹی ہیں جو غزوہ مریسیع می گرفتار ہوئیں۔م

محاصل کلام:
، جلد ات اول، دوم، سوم، چہارم، مہیں۔ جو تفہی القرآنم م15’’تفسیی آراء ک اصلاح پر مبن تنقیات‘‘ مم

پنجم می ہیں۔ اصلاح کنندگان چھ ہیں۔ پندرہ مقامات پر اصلاح ان آٹھ سورتوں ک پندرہ آیات می ہیں۔ البقرہ، م
مالحجر، الانبیاء، المومنون، النور، الروم، الاحزاب اور الفتح۔م

کا مم زبان  والے عربی  رہ جانے  ابوالاعلیٰ مودودیؒ نے بلاپس و پیش کچھ  تنقیات اصلاحی ک روشنی می سید 
تاکہ تفہی نکھر م کیا  اضافہ  کا  دیا۔ کہیں کہیں فقروں  کر  آسان  اور  کو مزید پُرمعنی  عبارتوں  کیا۔ کچھ  ترجمہ  شستہ 
اور م ہوا  نہ  ذرا تامل  ’’زلِت قلم‘‘ ک درستگی می  اپنی  انُہیں  کا سدباب فرمایا۔  اندیشوں  اور  جائے۔ فتنوں، خدشوں 

ماصلاح کنندگان کے لیے شکرو سپاس کے جوابی خطوط بھی لکھے۔م
مسفارشات:

 تنقیص ہی پر نہیں تنقی برائے اصلاح پر مبن ہونی چاہیے۔م ۔م1

 نقد و جرح، لفظی مناظرانہ اور مجادلہ و مباہلانہ دنگل ک طرح نہیں ہونا چاہیے۔ ۔2

 مسلکی، گروہی اور سیاسی عصبیت کو بالائے طاق رکھ کر تنقیات پُرتاثیر ہوتی ہیں۔ ۔3

 ہمز اور لمز سے ملوث تنقیات فتنہ و فساد ک پرورش کرتی ہیں۔م ۔4

 

 

 

م
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Maudoodi, Abul Ala, Syed, Maulana, Tafhimulquran, 1/326 

 7المومنون:  م۔32
Al Mo'minoon (23) 7 

 97۔ 96محمد اسحاق بھٹی، مولانا، ہفت اقلیم، مکتبہ قدوسیہ، لاہور، س ن، ص م۔33
Muhammad Ishaq, Bhatti, Maulana, Haft Aqlim Maktaba Quddusia, 

Lahore, P.96, 97 

 94ظفر ، ظفر حسین، ڈاکٹر، سید مودودی کے خطوط، منشورات، لاہور، ص م۔34
Zafar, Zafar Hussain, Dr., Syed Maudoodi ke Khatoot, Manshoorat, Lahore, P.94 

 50الاحزاب: م۔35
Al Ahzad (33) 50 

م11۳۔ 11۴، ص 4مودودی،ابوالاعلیٰ، سید، مولانا، تفہی القرآن، ج م۔36
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